Change List:

Date

Page

Changes




POWERTOOLS

BR18 C

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 0BNYIWYV XPHONG

Orijinal igletme talimati

Plivodnim navodem k pouzivani

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpuruHanbHoe pyKoBoACTBO MO
aKcnnyaTauum

OpurnHanHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire originale
OpuruHaneH npupavHuK 3a pabora

PUFFVIEH



Technical Data,safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Characteristics, Maintenance, Symbols

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung,
CE-Konformitatserklarung, Akkus, Merkmale, Wartung, Symbole

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus, D S

Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Batterle Breve Indicazione, Manutenzione, Simboli

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Senalizacion, Mantenimiento, Simbolos

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranga, Utilizagdo autorizada, Declaragdo
de Conformidade CE, Acumulador, Caracteristicas, Manutencéo, Symbole

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Akku, Kenmerken, Onderhoud, Symbolen

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,
CE-Konformitetserkleering, Batteri, Beskrivelse, Vedligeholdelse, Symboler

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,
CE-Samsvarserkleering, Batterier, Kj S

Please read and save
these instructions!

Bitte lesen und
aufbewahren!

Priere de lire et de
conserver!

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Lees en let goed op
deze adviezen!

Veer venlig at lsese og
opbevare!

Vennligst les og

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Férsakran, Batterier, Kdnnemarke, Skotsel, Symboler

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,

odistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Ominaisuudet, Huolto. Sxmbolit

Var god I&s och tag tillvara
dessa instruktioner!

Lue ja sailytd!

AnA®ON TIOTOMTOO €K, MNaTapieg, XapakmpLoTika, Zuvmpenon, ZupBoAa

Texvika aToixela, EiIKeo UMOBEIEEID aOPAAEIOT, XPNOT GUPGVA LIE TO OKOTIO MPOOPICHOU,

MNapakaa Slapdote
TIG KOl PUAGETE TIg!

Teknik veriler, Glivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Ak,
Ozellikler, Bakim, Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data, Specialni bezpecnostni upozornenl Oblast vyuziti,
Ce-prohladeni o shodé, Akumulatory, Upozornéni, Udrzba, Symboly

Po precteni uschovejte

Technické Udaje, Specialne bezpe¢nostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov,
CE-Vyhlasenie konformity, Akumulatory, Znaky, Udrzba, Symboly

Danetechniczne, Specjane zakeoenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodhodci ce, Baterie akumuiatorowe, Weascwosd, Gwarandia, Symbole

Prosim precitat a
uschovat!

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcji.

Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat,

Ce-azonossagi nyilatkozat, Akkuk, Jellegzetessé: ek Karbantarts, Szimbolumok

O e meg AGYAR 26

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,
CE-Izjava konformnosti, Baterije, Obiljezja, Odrzavanje, Simboli

Atbilstiba CE normam, Akumulatori, Pazimes, Apkope, Simboli

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,

Prosimo preberite in
shranite!

Molimo procitati i
sacuvati

Pielikums lietoSanas
pamacibai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtj, CE
Atitikties pareiSkimas, Akumuliatoriai, Pozymiai, Techninis aptarnavimas, Simboliai

PraSome perskaityti ir
nei$mesti!

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
EU Vastavusavaldus, Akud, Tunnused, Hooldus, Siimbolid

DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS

HRVATSKI

LIETUVISKAI 30

Palun lugege labi ja hoidke
alal!

Moxanyicra, Npo4TUTE U COXpaHuTe
HACTOSLLYIO! MHCTPYKLIIO

TexHnyeckue faHHble, PekomeHaLmm no TexHuke 6e3onacHocTy,
Vicnonb30- BaHue, Akkymynsatop, Xapakrepuctuku, Obcnyxusarue, CUMBONbLI

TexHuyecku AaHHM, Cneuyanty ykasaHus 3a 6esonacHocT, 3non3eaHe no npefHasHayeHme,
CE-/leknapaupns 3a CbOTBETCTBME, AKyMynaTopu, Xapaktepuctvky, loaapbxka, Cumsonu

Monsi npoyetete n
3anasete!

BbJITAPCKU _ 33
ROMANIA 34

MAKEOOHCKWU 35

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Con

utilizare specificate, Declaratie de
conformitate, Alimentare de la retea, Caracter

Intretinere, Simboluri

TexHuyku Mopatouw, Ynatcteo 3a Ynorpeba, Cneundmumpanm Yenosn Ha Ynotpeba,
Ey-neknapauvja 3a CoobpasHoct, batepun, Kapaktepuctuku, Opgpxysatse, Cumbonm

Be monuwme npounTajte ro n
4yBajTe ro oBa ynatcTao!







) ON )

4

To touch lightly: manual seek

Kurz antippen: manuelle Frequenzwahl

Toucher brievement: sélection manuelle de la fréquence
Azionare brevemente: selezione manuale della frequenza.
Pulsar brevemente: seleccién manual de la frecuencia
Tocar brevemente: selecgdo manual da frequéncia
Kort aantippen: handmatige frequentiekeuze

Tryk kort: manuelt frekvensvalg

Kort lett bergring: manuelt frekvens valg

Tryck helt kort pa knappen: manuellt frekvensval
Lyhyt painallus: taajuuden valinta kasin

2UvTodO dAyylypa: XeIpoKivnTn ETTIAOYH ouxvoTNTOG
Kisa sure dokunun: elle frekans segimi

Kratky dotyk: ruéni volba frekvence.

Kratko natuknite: ruéna volbu frekvencie

Krétkie naci$niecie: reczne ustawienie czestotliwosci
Révid lenyomas: manudlis frekvenciavalasztas

Rahel kratek dotik: ro¢ni izbor frekvenc.

Kratko dotaknete: ruéni izbor frekvencije.

Tsi piesist: manuala frekvencu izvéle

Trumpi spusteléjimai: rankinis daznio pasirinkimas
Liihike vajutus: sageduse kasitsi valimine

Cnerka HagaBaTb NanbLem: py4Hoi BbIGOp 4acToTbl
KpaTko BbBeXaaHe: pbyHa 4ecToTHa U3brpaTenHocT
Apasati scurt: selectare manuala a frecventei

Kpatko nputuckarse: paveH nsbop Ha dpekseHumja

Wi ¢ A

44

To hold 1 second: automatic seek

1 Sekunde halten: automatischer Sendersuchlauf

Maintenir pendant 1 seconde: recherche automatique de I'émetteur
Tenere premuto 1 secondo: ricerca automatica emittenti
Mantener durante 1 segundo: bisqueda automatica de emisores
Segurar por 1 minuto: busca automatica da emissora

1 seconde ingedrukt houden: automatische zenderzoekfunctie
hold nede i 1 sekund: automatisk sendersagning

Hold 1 sekund: automatisk seking av program

Hall knappen tryckt 1 sekund: automatiskt séndaresokning

1 sekunnin ajan painettuna: automaattinen asemien haku

1 deutepOAETITO KpaTdTe: AUTONATN avadiTnon oTabuol

1 saniye tutun: otomatik olarak arama akis!

DrZet 1 sekundu: automatické hledani vysilace.

1 sekundu podrzte: automatické hladanie vysielaca

Przytrzymanie przez 1 sekundg: automatyczny proces wyszukiwania
nadajnika

Nyomva tartas 1 masodpercig: automatikus adokeresés

DrZite eno [1] sekundo: avtomatsko iskanje postaj.

DrZite jednu sekundu: automatski izbor stanica.

1 sekundi turét: automatiska parraiditaja meklésana.

1 sekunde palaikyti: automatiné siystuvo paieska

1-sekundiline vajutamine: automaatne kanalite otsing

YAEepXuBaTb B Te4eHue 1 cekyHabl: aBTOMaTYecKuil Mouck Nnepeaarynka
3a7pbXTe 33 1 CekyHaa: aBTOMATUYHO TbPCEHe Ha kaHanu

Tineti apasat timp de 1 secunda: cautare automata posturi

[pxeTe 1 cekyHaa: aBToMaTCKO NpebapyBakbe CTaHULm

- Ak







TECHNICAL DATA

Battery voltage
Weight ................
Tuning range AM
Tuning range FM ...

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.
Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and
solvents are harmful to plastics and other insulated parts.
Keep the apparatus handle clean, dry and free of oil or
grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.
Do not dispose of used battery packs in the household

refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

When damaged and under extreme usage and temperature
conditions, batteries may start to leak. If chemicals from the
batteries come in contact with skin, wash quickly with soap
and water. If chemicals from the batteries get into the eyes,
flush eyes with clean water for a minimum of 10 minutes
and seek immediately medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The radio is suitabel for reception of broadcasting and to
import audio sound of a CD player, MP3 player or cassette
tape deck. This radio is designed to withstand harsh
operating enironments as well as unintentional drops.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, in
accordance with the regulations, 2004/108/EC

q3 o Jart

Winnenden, 2008-10-22 Rainer Kumpf
Manager Product Development

g
...522 - 1620 kHz
87.50 - 108.00 MHz

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Electric Tools,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

10 ENGLISH

TECHNISCHE DATEN

Spannung Wechselakku....
Gewicht mit Wechselakku .
Empfangsbereich AM .....
Empfangsbereich FM

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer
Weise verandern.

Dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche
Reinigungsmittel beschadigen Kunststoff oder andere
isolierte Teile. Das Geréat sauber und trocken halten, frei von
Ol und Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren lassen.

Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
diirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Radio ist geeignet fiir den Empfang von
Rundfunksendungen und fiir die Wiedergabe von
Audiosignalen angeschlossener CD-Player, MP3-Player
oder Kassettenrecorder. Das Radio ist durch seine robuste
Konstruktion fir den Baustelleneinsatz geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60065, EN 55013,
EN 55020, EN 50366, gemaR den Bestimmungen der

Richtlinien 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

52221620 kHz
.87,50 - 108,00 MHz

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschure
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Electric Tools,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

DEUTSCH 11




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension accu interchangeable
Poids avec accu interchangeable.
Zone de réception AM ...........
Zone de réception FM

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier
d’'une quelconque maniére.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité de 'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains
détergents endommagent les matiéres plastiques ou autres
piéces d’isolation. Maintenir I'appareil au propre et au sec,
sans huile ni graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste
compétent.

Ne pas poser I'appareil a proximité de sources de chaleur.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
qu'avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le poste de radio permet de capter les émissions de
radiodiffusion, de lire les signaux audio de lecteur CD,
lecteur MP3 ou de lecteur de cassettes raccordés. Grace a
sa conception solide, la radio est appropriée pour étre
utilisée sur les chantiers.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
conformément aux réglementations 2004/108/CE
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Winnenden, 2008-10-22 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN

N‘utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
pieces dont I'‘échange n‘est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
broch;.lre Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S*adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

DATI TECNICI

Tensione batteria ..
Peso con Batteria .
Portata della sintonia AM
Portata della sintonia FM...

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non smontare o manomettere in alcun modo questo
apparecchio.

Non utilizzare |‘apparecchio in prossimita di zone con acqua
od altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti
possono danneggiare le plastiche e le parti isolanti.
Mantenere la maniglia pulita, asciutta e libera da grassi e
olii.

Rivolgersi per |'assistenza tecnica solo a persone
qualificate.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

La radio & adatta alla ricezione di trasmissioni e la
riproduzione di brani audio da lettori CD, lettori MP3 e
cassette. Questa radio € realizzata per resistere anche a
pessime condizioni ambientali di lavoro e a cadute
accidentali.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60065, EN 55013,

EN 55020, EN 50366, in base alle prescrizioni delle direttive

CE 2004/108
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

52221620 kHz
.87,50 - 108,00 MHz

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I‘elettroutensile.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

ITALIANO 13



DATOS TECNICOS

Voltaje de bateria ..
Peso con bateria ...
Rango de sintonizacion AM
Rango de sintonizacion FM...

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar sélamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores
pueden dafiar los plasticos y otras superficies aisladas.
Mantenga el asa siempre limpia de polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados
No colocar cerca de fuentes de calor

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
soélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La radio es adecuada para la recepcion de radio y
reproducir CDs, MP3 o cassettes. Esta disefiada para
soportar las condiciones duras del entorno de trabajo o
caidas accidentarles

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60065, EN 55013,
EN 55020, EN 50366, de acuerdo con las regulaciones

2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

g
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BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

14 ESPANOL

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tens&o do acumulador
Peso com acumulador-....
Gama de recepcao AM...
Gama de recepgao FM

A ATENGAO! Leia todas as instrugées de seguranga e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou
modificado de qualquer outra forma.

Na&o utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de
limpeza danificam o plastico ou outras pecas isoladas.
Mantenha o aparelho limpo, seco e isento de 6leo e
gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico
qualificado.

Nao coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. N3o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZAGCAO AUTORIZADA

O réadio destina-se a recepgao de emissdes radiofonicas e a
reprodugdo de sinais audio de leitores de CD, MP3-Player
ou leitores de cassetes conectados. O radio é adequado
para a utilizagdo em obras gracas a sua robustez.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
conforme as disposigbes das directivas 2004/108/CE
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ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente néo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposigéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacado de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning wisselakku
Gewicht met wisselakku ..
Ontvangbereik AM....
Ontvangbereik FM....

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze
veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde
reinigingsmiddelen beschadigen kunststof of andere
geisoleerde delen. Houd de radio schoon en droog en vrij
van olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd
servicepersoneel verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De radio is geschikt voor de ontvangst van
radiouitzendingen en voor weergave van audiosignalen van
aangesloten CD-speler, MP3-spelerof cassetterecorder. De
radio is door zijn robuuste constructie geschikt voor
toepassing op de bouwplaats.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60065, EN 55013,
EN 55020, EN 50366, overeenkomstig de bepalingen van

de richtlijnen 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development
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Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

16  NEDERLANDS

TEKNISKE DATA

Udskiftningsbatteriets spaending ...
Veegt med udskiftningsbatteri...
Modtagelsesomrade AM....
Modtagelsesomrade FM....

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet pa
nogen made.

Dette apparat ma ikke komme i naerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle
renggringsmidler beskadiger kunststof eller andre isolerede
dele. Apparatet skal holdes rent og tert, frit for olie og fedt.

Reparationer ma udelukkende gennemfares af kvalificeret
fagpersonale.

Apparatet ma ikke placeres i nerheden af varmekilder.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsg@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Radioen er velegnet til modtagelse af radioprogrammer
audiosignaler, der udsendes af cd-spilleren, MP3-spillere
eller bandoptagere. Radioen er velegnet til brug pa en
byggeplads pa grund af dens robuste konstruktion.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF
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BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije fgr ibrugtagning.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Spenning vekselbatteri ....
Vekt med vekselbatteri .
Mottaksomrade AM ..
Mottaksomrade FM ..

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa
noen mate.

Apparatet ma ikke brukes i naerheten av vann
Ma kun rengjgres med en terr klut. Mange typer

rengjgringsmidler skader plast eller andre isolerte deler.
Hold apparatet rent og tert og fritt for olje og fett.

Reparasjon ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader
av systemet GBS. |kke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Radioapparatet er egnet til radiomottak og avspilling av
audiosignaler fra tilkoblet CD-spiller, MP3-spiller eller
kassettspiller. Den robuste konstruksjonen gjer radioen
egnet til bruk pa anleggsplasser.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, i
henhold til bestemmelsene i direktivene 2004/108/EF
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BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les naye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

18 NORSK

TEKNISKA DATA

Batterispanning .
Vikt med batteri.....

Mottagningsomrade AM .
Mottagningsomrade FM ...

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Apparaten far inte 6ppnas, tas i sar eller &ndras pa nagot
satt.

Anvand inte denna apparat i narheten av vatten.

Rengor endast med en torr duk. Manga rengéringsmedel
skadar plast och andra isolerade delar. Hall apparaten ren
och torr, fri fran olja och fett.

Reparationer bér endast utféras av kvalificerad
fackpersonal.

Placera inte radion i narheten av varmekallor.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Radion ar lamplig for mottagning av radioséndningar och for
atergivning av ljud fran anslutna cd-spelare, MP3-spelare
eller kassettbandspelare. Genom den robusta
konstruktionen &r radion l1amplig fér anvandning pa
byggplatser.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, enl.
bestdammelser och riktlinjerna 2004/108/EG
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BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.



TEKNISET ARVOT

Jannite vaihtoakku
Paino vaihtoakkuineeen
Viritysalue AM........
Viritysalue FM

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eika sen rakennetta millaan tavalla
muutta.

Al kéyta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet
ja liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille.
Pida kadensijaa puhtaana ja kuivana seka vapaana 6ljysta
ja rasvasta.

Jata huoltoty6t osaavien ammattilaisten kasiin.

Al3 sijoita lahelle lampélahdetta.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava lagkarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Radio soveltuu radio-ohjelmien vastaanottamiseen ja CD-,
MP3 tai kasettisoittimen aanentoistoon. Radio on
suunniteltu kestdmaan ankarassa tydumparistossa seka
vahingossa tapahtuvia pudottamisia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60065, EN 55013, EN 55020,
EN 50366, seuraavien saantdjen mukaisesti: 2004/108/EY
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Uudet vaihtoakut saavuttavat tayden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja séhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séahkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TAon avTaAAOKTIKNG UToTapiag
Bdpog e avTaAAOKTIKY) proatapia .
Meplox) MYNGAM............
Meptox) Anng FM

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTTodegeig
aoc@aAeiag kai TIg Odnyieg, kal auTtég oTO
ETMIOUVOTITOPEVO QUAAGSIO. AUEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAektpotmAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®ulagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS KOl
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Na unv avoiyeTe MOTE TN GUOKEUT), VA UNV TV
QOTIOCUVAPHOAOYEITE OUTE VA TNV TPOTIOTIOLEITE [E
orolodnnote TpoTO.

Mnv XpnOIUOTIOLEITE AUTHA TN CUOKEULT] KOVTA O€ VEPO

Na kaBapiCeTe poévo e éva oteyvd navi. Mepikd vypd
KaOaPIOPoL KOTAOTPEPOULV TA TIAATTIKA 1) GAAC LOVOUEVA
eEapmuata. Na dlatnpeite kabapr| Kat oTeYVN T CUOKELT,
XwpPIig Addla kat ypdoa.

O1 erudlopBTEIg PETEL Va TIpAYUATOTIO00VTAL LOVO and
KA EVUEVO TIPOCWTTKOG.

Mnv TomoOeTeiTe TN CUOKELT] KOVTA O€ TNYEG BEPUOTNTAG.

Mnv TETATE TIC LETAXEIPIOPEVEG OVTAAAOKTIKEG UTIATAPIEG
0N POTIA 1] 0Ta OIKIaKa anoppippata. H AEG mpoopépet
Ha andéoupon TV TIOALOV OVTAAAGKTIKOV UITATAPIOV
OUMPVA E TOUG KAVOVEG TIPOOTACIAG TOU TIEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE TOPAKAAG OXETIKA OTO E181KO KATAOTNA
MOANONG.

Mnv anoOnkeleTe TIG AVTOAAOKTIKEG Unatapieg padi e
HETOAAIKG avTIKEipeva (KivBuvog BPaxXUKUKAGUATOG).

DopTICETE TIC AVTAAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TOU CUCTAHATOG
GBS povo pe @optioTég Tou guotpatog GBS. Mn
@opTiCeTe unatapieg and AAAa oLOTHATA.

21 BNk UTIOB0XNG TWV AVTAAAOKTIKQV UMATAPIMV TOU
@OPTIOT dev eTuTpEneTal va pOAvVoOUV HETAAAIKA
avTikeipeva (KivBuvog BpaxuKUKA®UATOG).

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAAQKTIKEG UTATAPIEG KAl TOUG
(POPTIOTEG KAl XPNOIUOTIOLETE YIO aoOrikeuon poévo
0OTEYVOUG XMPOUG. MNPOoOTATEVETE TIG AVTAAAAKTIKEG
UmaTapieg Kat Toug oPTIOTEG aTd TV vypaacia.

‘Otav undpxet UTIEPBOAIKT) KATATIOVN O 1) UPNAT
Oeppokpaacia prnopei va TpéEetl uypPoO Pnatapiag anod Tig
XOAOOUEVEG EMTAVOPOPTICOUEVEG PMATAPIEG. AV €pOETE OE
£MAPN U LYPO UNaTapiag va MAVONTE APECKG HE VEPO Kal
oamolVvL. Z& TIEPIMTWON EMAPNG UE T MATIO va TIAUONTE
OXOAOOTIKA Yla TOUAGXIoTOV 10 AemTd Kat va avalnTioeTte
APEOWG €va YIaTPo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To padlopwvo gival KATAAANAO yia T AR pasdloP VKoV
EKTIOUTIAOV KAL VIO TNV avanapaywyn onuatwy nxou and
ouvbedepéveg ovokevég CD, MP3 1) kaoetdpwva. To
padlo®wvo eival KATAAANAO AdYw TG CuUMTaYOUg
KATOOKEUNG TOU Y1a TN XPrion OTO £PYOTAELO.

AuTI N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLoTom0el pévo
OUUPVA [IE TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIGHOU.

522 - 1620 kHz
.87 50 - 108,00 MHz

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

An)\mvouus LE QTIOKAEIOTIKY) HOG sueuvn 6T aUTO TO TIPOIGV
UVTGT[OKprETGl ota ak6AovBa pdTuna 1) £yypapa
Turomoinong. EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
OUUPWVA UE TIC 510Td£alq TV oﬁnyld)v 2004/1 08/ EK
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MIATAPIEc

O1 véeg QVTAAAOKTIKEG praTapieg pOAvouv oy AT PN
XWPENTKOTNTA TOUG HETA amo 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAt
eKPOPTIONG. EnavapopTiCeTe TIG AVTOAAQKTIKEG UMATOPIEG
Tou 8ev €xouv xpnotuonomn el yia ueyaAUTEPO XPOVIKO
Sldonua TP T XPron.

Mia Beppokpaoia nave and 50°C pelmvel v 1ox0 TGg
QAVTAAAQKTIKNG Pratapiag. AmogelyeTe ) B€puavon yia
HEYAADTEPO XPOVIKO BIATTNUA aTIO TOV NALO 1 TIG CUOKEVEG
O€épuavong.

Alatnpeite TIG EMa@EG o0VUVEEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QAVTOAAQKTIKA pratapio KaBapeg.

ZYNTHPHZH

Xpnowormoleite povo eEAPTANATA KAl AVTOAAGKTIKA TNG
AEG. AvaBéote v aAAayr Twv eEapTNUATWY, TV OTIOIWV N
avtikatdotaon 8ev Exel TIEPLYPAPEL, G° Eva KEVTPO OEPPIG
¢ AEG (poo€ETe 1o eyxelpidlo Eyyonon/Acubuvoelg
eEumnPETNONG MEAATOV).

‘Otav xpelaletal, unopeite va {ntoeTe éva oxEdLO0
OLVOPHOAGYNONG TG CLOKEUNG, Sivovtag Tov TOTOo TNG
pnxavng kat o dexkapnplo aptBud omv mvakiéa 1oxvog,
ano To kévtpo o€PPIg N amnevOeiag anod T eipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAo SiaBdaote oxoAaoTikd TG 08nyieg
XPNong mptv anod v évapén Aettoupyiag.

Mnv TTeTaTe TA NAEKTPIKG EPYAAEia OTOV KGO0
OIKIOKWY ATTOPPIPHATWY! Z0P@WVa PE TNV
eupwrtraikf odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWVY Kal TNV
EVOWPATWON TNG aTO €BVIKS diKaIO, Ta NAEKTPIKA
epYOAEia TTPETTEI va CUAAEYOVTOI EEXWPIOTE Kall
va TTIOTPEPOVTAI VIO AVOKUKAWGN PE TPATTO
@INIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Kartus akui gerilimi.
Agirigr Kartus akuli
Algilama alani AM .
Algilama alani FM ....

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Aleti hicbir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir
bicimde degistirmeyin.
Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan
ve temizlik maddeleri plastik ve izolasyonlu parcalara hasar
verebilir. Aleti temiz ve kuru tutun, yaglanmasini énleyin.

Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.

Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.
Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdleri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aku yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

KULLANIM

Radyo, radyo yayinlarinin alinmasina ve bagl bulunan CD-
Player, MP3-Player veya kaset ¢alarlarin sesli sinyallerinin
dinlenmesine uygundur. Radyo, saglam yapisi sayesinde
santiye kosullarinda da kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Grtiniin 2004/108/EC ydnetmelik
hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60065,
EN 55013, EN 55020, EN 50366.
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Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim digi kalmis
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnin performansini
disurdr. Akundn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi aciklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti broglriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa ybnergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Napéti vymenneho akumulatoru
Hmotnost s vyménnym akumulatorem ..
Oblast pfijmu AM.. .

Oblast pfijmu FM..

A VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZzené brozufe. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynu mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

PFistroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj
nezasahujte.

PFistroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze &istym hadfikem. Nékteré Sistici prostredky
poskozuji umélou hmotu krytu ¢i jiné izola¢ni dily. PFistroj
udrzujte Cisty a suchy, chrarte pred olejem a tuky.
Opravy pienechte kvalifikovanym pracovnikum.

PFistroj chrarite pfed zdroji tepla.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrante pred vihkem.

PFi extrémni zatézi €i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Pristroj je vhodny pro pfijem rozhlasového vysilani a k
prehravani audiosignalu pfipojeného CD-pfehravace, MP-3
prehravace a kazetového prehravace. Pfistroj je diky své
robustni konstrukci vhodné pro uzivani na stavbé.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentiim:

EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, v souladu se
smérnicemi EHS ¢. 2004/108/EG
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AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost s vymennym akumulatorom..
Volba frekvenéného pasma AM....
Volba frekvenéného pasma FM....

A POZOR! Zoznamte sa so v§etkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit’ poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spdsobom
nemenit.

Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré &istiace prostriedky
poskodzuju plasty alebo iné izolované ¢asti. Pristroj udrzujte
v Cistote a suchu, bez oleja a masti.

Opravy prenechat’ len kvalifikovanému odbornému
personalu.

Pristroj nestavat do blizkosti zdrojov tepla.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Réadio je vhodné na prijem rozhlasového vysielania a
prehravanie audiosignalov pripojenych CD-prehravacoyv,
MP3-prehravacov alebo kazetovych magnetofénov. Radio je
vdaka svojej masivnej konstrukcii vhodné aj na pouzitie na
stavbach.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60065, EN 55013,

EN 55020, EN 50366, podla predpisov smernic 2004/108/

EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

g
...522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit'.
Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouZzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Napiegcie baterii akumulatorowe;j ....
Ciezar z akumulatorem .....
Zakres strojenia AM.....
Zakres strojenia FM

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno rozmontowywaé ani wprowadza¢ do
niego jakichkolwiek modyfikacji.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wody.

Czysci¢ wylacznie suchg $ciereczka. Niektore srodki
czyszczace i rozpuszczalniki oddziatywuja szkodliwie na
tworzywa sztuczne i inne izolowane czesci. Uchwyt
urzadzenia powinien by¢ czysty, suchy i niezanieczyszczony
olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynnosci serwisowych nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowaé w poblizu jakichkolwiek zrédet ciepta.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu GBS. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
0 pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Radio nadaje sie do odbioru audycji radiowych oraz
odtwarzania sygnatéw z odtwarzacza CD, MP3 lub
magnetofonu. Radio to przystosowane jest do pracy w
surowych warunkach $rodowiskowych, a takze jest ono
odporne na upadki.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych EN 60065, EN 55013,

EN 55020, EN 50366, i jest zgodny z wymaganiami

dyrektyw 2004/108/EWG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

52221620 kHz
.87,50 - 108,00 MHz

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojq petng
pojemnos$¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i rozladowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czgsci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Akkumulator fesziiltség ...
Suly akkumulatorral ..
Hulldmsav AM ...
Hulldmsav FM

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkez6kben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Soha ne szerelje, vagy médositsa a készlléket.

Ne haszndlja a késziiléket viz mellett

Szaraz ruhaval tisztitsa. Néhany tisztitoszer arthat a
mianyagoknak és mas szigetelt résznek. Tartsa a készilék
fogantyujat tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkészilt szervizszakemberekre.

Ne hasznalja h6 kdzelében.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “GBS” elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Ugyeljen arra, hogy a téIté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A radié alkalmas radidallomasok altal sugarzott jelek
vételére, és CD, MP3, kazettas magno csatlakoztatasara. A
radio ellendll a nehéz munkakérilmények hatasainak és a
véletlen leejtésnek.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglnk tudataban kijelentjuk, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60065, EN 55013,
EN 55020, EN 50366, a 2004/108/EK iranyelvek

hatarozataival egyetértésben.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

g
...522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

Uj akkumuléator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivil 1évd
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A t6ltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Szlkség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszervizt6l vagy kdzvetlenll a
gyartotol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjluk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
520616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilén kell
gyuijteni, és kdrnyezetbarat modon ujra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza zamenljivega akumulatorja ....
Sprejemno podrocje AM ...
Sprejemno podrocje FM ...

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni broSuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli
nacin spreminjajte.
Tega aparata ne uporabljajte v bliZini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera ¢istilna sredstva
poskodujejo umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite,
da bo aparat €ist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno
osebje.

Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis&ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Radio je primeren za sprejem radijskih programov in za
predvajanje avdio signalov s CD predvajalnika, MP3
predvajalnika ali kasetnega rekorderja. Radio je zaradi
robustne konstrukcije primeren za uporabo na gradbiscih.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, v skladu z

dolocili smernic 2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development
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52221620 kHz
.87,50 - 108,00 MHz

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.



TEHNICKI PODACI

Napon baterije za zamjenu....
Tezina baterije za zamjenu.

Podrucje prijema AM ....
Podrucje prijema FM ....

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin
promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za
Cis¢enje ostecuju plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat
drzati Cistim i na suhom, bez ulja i masti.

Popravke pustiti da vrsi samo kvalificirano stru¢no osoblje.
Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovaraju¢e okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Radio je prikladan za primanje radio emisija i za predavanje
audio signala priklju¢enih CD-aparata, MP3-aparata ili
kasetofona. Radio je na osnovu robusne konstrukcije
podesan i za upotrebu na gradilistu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, po odredbama

smjernica 2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development
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BATERIJE

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se mozZe zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroseni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

Akumulatora spriegums..
Svars ar akumulatoru .....
UztverSanas frekvence AM
UztverSanas frekvence FM....

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Aparatu aizliegts taistt vai skrovét vala vai veikt citadas
izmainas.
So instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirt tikai ar sausu dranu. Dazi tiritaji var sabojat plastmasas
un citas izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmérét ar
ellu vai taukiem.

Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.
Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|itu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Radio ir piemérots radioraidijumu uztverSanai un tam
pieslégto CD-atskanotaju, MP3-atskanotaju un kasesu
magnetafonu raidito audiosignalu atskano$anai. Radio,
pateicoties ta izturigajam korpusam, ir piemérots art
lietoSanai blvniecibas objektos.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 80 apliecinam, ka esam atbild1gi par to, lai $is produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
saskana ar direktivu 2004/108/EK noteikumiem.
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AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. broSdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zim&jumu, $im noltkam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
svoris su kei¢iamu akumuliatoriumi.
Priémimo diapazonas AM......
Priémimo diapazonas FM

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors
nekeiskite.

Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastikg
arba izoliuotas dalis. Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje, be alyvos ir tepaly.

Remonto darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams.

Prietaiso nestatykite greta Silumos Saltiniy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sidlo tausojantj aplinka sudévéty,
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams statymui skirta,
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei€iamy akumuliatoriy, ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Radijo aparatas gali priimti radijo programas ir atgaminti
prijungto disky grotuvo, MP3 grotuvo ar kasetinio
magnetofono garso signalus. Tvirta radijo aparato
konstrukcija leidzia jj naudoti statybvietése.

S| prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60065,
EN 55013, EN 55020, EN 50366, pagal direktyvy 2004/108/

EB reikalavimus.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

g
...522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laika nenaudotus keiciamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

Vahetatava aku pinge
Kaal koos vahetatava akuga .
Vastuvotuala AM...
Vastuvétuala FM...

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/vodi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti votke ega mingil viisil
muutke.

Arge kasutage seda seadet vee l&hedal.

Puhastage ainult kuiva ratikuga. Méned puhastusvahendid
kahjustavad plasti voi teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet
puhta ja kuivana, eemal dlist ja rasvast.

Parandustdid laske teha ainult kvalifitseeritud erialasel
personalil.

Arge asetage seadet kiittekehade Iahedusse.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige susteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi
GBS lIaadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel vi @armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Raadio sobib raadiosaadete vastuvdtuks ning kiilge
(hendatud CD-méngija, MP3-méngija vdi kassettmaki
audiosignaalide taasesituseks. Raadio sobib oma robustse
konstruktsiooni tottu ehitusplatsidel rakendamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega:
EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, vastavalt
direktiivide 2004/108/EU séatetele.
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Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kutteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku thenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Straf’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja n6ukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

EESTI 31




TEXHUYECKUE OAHHbIE

BonbTtax akkymynatopa
Bec ¢ akkyMynaTopom .
[wnanasoH HacTporikn AM .
[nanasoH HacTporikn FM .

A BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCb CO BCEMM yKa3aHUSIMU
no 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMSIMU, B TOM Yuchie ¢
MHCTPYKUMSAMU, COAepXaluMMuUCA B npunaraioLeincs
6poLtope. YNyLeHNs, JOMYLEHHbIE Npu cobnoaeHn
yKa3aHuii 1 MHCTPYKLMIA NO TexHKe 6e3onacHocTy,
MOTyT CTaslb MPUYNHON 3NEKTPUHECKOr0o NopaxeHus,
noxapa u TsKesbiX TPaBMm.

CoxpaHsaiTe 3TU UHCTPYKLUN U yKa3aHusa Ang
OyAyLwiero UCNosib3oBaHus.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BESOMNACHOCTHU

Hukorga He nbiTaiiTeck MoanduuMpoBaTb Unu pasbupatb
npubop.
He uncnonb3yitte paguonpueMHuk B6nnuamn Boabl.

Mpon3BoanTe OUUCTKY TOMBKO CyXOI TKkaHblo. HekoTopble
oy4uLLaloLLMe BELLEeCTBa U PacTBOPUTENM ryGUTENbHBI ANs
nnacTuka u Apyrux yactei annapara. 3awuiiante pykosTky
OT NonafaHusa Macna u cCMasku, COLEPXMTE ee B YNCTOTE U
CYyXOCTU.

Mo sonpocam cepsuca obpalanTecs K
KBanMUUMPOBaHHOMY CEPBUCHOMY NepcoHany.

He ycraHaBnueante npubop BOGNM3M NCTOYHWUKOB Tenna.

He BbiGpackiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE akKyMYISITOPbI
BMECTE C JOMALLHUM MYyCOPOM U HE CXUranTe uXx.
JAuncTtprbbioTopbl komnaHun AEG npeanaratot
BOCCTaHaBJIeHMEe CTapbix akKyMysiTOPOB, H4TOObI
3aLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMeCTe C MeTaJi/In4eCkKumMmn
npeomeTtamn BO nsbexaHve KOPOTKOro 3amMblkaHud.

[ns 3apsgky akkymynstopoB mogenu GBS ncnonbayiite
TONbKO 3apsfHbIM ycTporcTBoM GBS. He 3apsixaiite
aKKyMYNSITOpbl APYrUX CUCTEM.

He ponyckaeTtcs nonagaHust Kakux-nmbo MeTaninyeckux
NpPeaMeToB B akKKyMy/SITOPHbIV OTCEK 3apsAHOMO
YCTPOWCTBA BO U3bexXaHne KOPOTKOro 3amblKaHus.

Hukorga He BCKpbiBaiiTe akkKyMysiTOpbl Uv 3apsaHble
YCTPOMCTBA U XPaHWUTE UX TONbKO B CYXMX NMOMELLEHUSIX.
Cnepnuvte 4TOGbI OHM BCeraa 6bUIM CyXumu.

AxkamynsTopHasi 6atapesi MoxeT 6bITb NOBpexaeHa v AaTb
Teub Mof, BO3AENCTBNEM Ype3MepHbIX Temneparyp unm
NOBbLILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNATOPHOW KUCMOTOWN HemMeAneHHO NPOMOTe MeCTo
KOHTaKTa MbIfioM 1 BofoW. B cnyyae nonagaHus KUcnotsl B
rna3a npomMbiBanTe rnasa B Ted4eHun 10 MUHYT 1
HemMeAneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

UCMNOJIb3BOBAHUE

PapuonpueMHuk npegHasHadeH Ans npuema paguonepenay
1 TpaHcnsauum ayaunosanucen ot CD-npourpeiBatens, MP3-
npourpblBaTesns Unu KacceTHoOro MarHMTodoHa.
PagmonpueMHunK CKOHCTPYyMpOBaH Anst paboThbl B XXECTKUX
ycrnoBwsix, Npeanonaraet coxpaHeHne pabotocnocobHoCTU
nocne HenpegHamepeHHbIX NafeHni.

He nonb3yiitecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OTNINYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMaJIbHOrO
npuMeHeHud.

32 PYCCKUU

g
..... 522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

JAEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBNIieM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CrieayoLwum
crangaptam: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366, B
cooTBeTCTBUM C npaBunamm 2004/108/EC.
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AKKYMYJ1aTOP

HoBbI akkyMynsiTop 3apsikaeTcs 40 NMOJIHON eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsagHbiX LMKNOB. [lepen ncnoib3oBaHMEM
aKKyMy/nsaTopa, KOTOPbIM HE MOfb30BaIMCb HEKOTOPOE
BpEMSsl, ero Heo6xoaNMOo 3apAanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboToCcnocobHOCTb
aKkKyMynsaTopoB. M3beraiTe npoaonknTenbHOro Harpeea
WY NPSIMOrO CONTHEYHOrO CBeTa (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsAHOro yCTPOMCTBA U akKyMyNIATOPOB
[OJ/KHBI COAepXaTbCs B 4NCTOTE.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Monb3ynTecb akceccyapaMmm 1 3anacHbIMM YacTaMUN
TONbKO pupmbl AEG. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
HEeob6X0AMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He Obina onvcaHa,
noxanyiicra, obpaliaitecb Ha OOMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HALUMX rapaHTUIAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHuaauuvi).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObITh 3aKasaH YepTex
VHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM U300paxeHnem aetanei.
MoxanyicTa, ykaxuTe AeCATU3HaYHbIA HOMEP 1 TUN
VHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Bawmx MecTHbIX
areHToB unn HenocpencTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl

MoxanyicTta, BHUMaTeNbHO NPoYTUTE
WHCTPYKUMIO MO UCMNONb30BaHWUIO Nepen
Hayanom nbbix onepaumii c NHCTPYMEHTOM.

He BbIGpacbiBainTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMU OTX0Aamu! CornacHo EBponeickoit
avpektmee 2002/96/EC no otxoaam ot
3MEKTPUYECKOTO M MEKTPOHHOIO 060pyA0BaHNSA
1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro
npaea BbllleALne u3 ynotpebneHus
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTbI Moanexar cbopy
oTAenbHO Ans 3Konornyeckn 6esonacHomn
yTUnusaumm.

TEXHUYECKWN OAHHU

HanpexeHwve Ha akymynatopa
Terno ¢ akymynatopa
O6xBat Ha paguonpuemHuka AM .
O6xBsart Ha paguonpuemHuka FM .

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe ykasaHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B npurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTto
Ha NpuBeAeHUTe No-40Ny ykasaHns Moxe fa AoBeae [0
TOKOB yAap, noxap u/uim Texkun TpaBmu.
CbxpaHsaBaiiTe Te3n yKa3aHUs Ha CUTYPHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

ype,qu HUKOra ga He ce oTBap4, Aa He ce pazrnoGﬂBa nnaa
He NpOoMeHs Mo KakbBTO U Aa 610 HaYMH.

YpenbT Aa He ce uanonasa 6n13o 4o Boaa.

MoumncTBaiiTe camo cbeC cyxa kbpna. Hskon noyncreaLum
npenapaTtu noBpexaar nnactmaca unu Apyrv u3onmpaHu
yactu. Moaabpxante ypeaa YvCT v CyX, NO HEro Aa HamMa
Macro u rpec.

Bbanarante pemMoHTUTE camo Ha kBanuduumpaH
crneuuanusvpaH nepcoxarn.

He nocTaesiite ypega 6n130 40 ropeLyy U3ToUHULM.

He naxsbpnsaiite naxabeHnTe akymynaTopu B OrbHS UNv B
npu 6utoBute otnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonutanTe
Bawunsa cneumanusnpaH Tbprosew,.

He C'bXpaHﬂBalZTe akymynartopuTte 3aejHO C MeTaliHU
npegveTun (OHaCHOCT OT KbCO C'be,ql/lHeHMe).

Akymynatopu ot cuctemata GBS pa ce 3apexgart camo CbC
3apsgHu ycTpoictea oT cuctemata GBS laden. 1a He ce
3apexagart akymynatopwv oT ApyrvM CUCTEMM.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsiAHWUTE YCTPOWCTBA He
6uBa Aa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCo
CbeaviHeHve).

He oTBapsiiTe akymynatopu v 3apsigHu yCTPOMCTBA U T
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nometleHusi. lMasete rm ot
Bnara.

Mpu ekCTpeMHO HaToBapBaHe UNn eKCTPeMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN aKkyMyrnaTopy MoXe fa nateve GatepuiiHa
TeyHocT. [Mpu fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3MUINTeE ¢
BoZa U canyH. [pu KOHTaKT ¢ ounTe BegHara usnnaksainte
cTaparenHo Hail-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

N3NONI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

PaguoTo e nogxoasiuo 3a npuemaHeTo Ha
paavonpeaaBaHus U 3a Bb3npoussBexaaHe Ha
ayavocurHanu Ha cebpaanu CD-Player, MP3-Player unum
kacetopoH. BnarogapeHue Ha ctabunHaTa cu KOHCTPYKLUS
pagmoTo e NoAXoAdsLLO 3a M3NOoN3BaHe Ha CTPOEeXK.

Toan ypen Moxe Aa ce 13nosnsea no npegHasHayeHe camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[Heknapvpame Ha cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3M NPOAYKT
CbLOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTU UMM HOPMATUBHU
nokymeHTu: EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
cbobpasHo npegnucaHunsTa Ha ampektusute 2004/108/EO.
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AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akymynaTopu OCTUraT MbAHUS Ch
kanauuTet cnep 4-5 uvkbna Ha 3apexaaHe u paspexagaHe.
AKyMynaTopw, KOUTO He ca MOoMn3BaHU No-AbIIrO BpeMe,
npean ynotpeba Aa ce Ao3apepsT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaTopa. [a ce n3bsirsa no-npogbmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMNEHne.

MooabpkanTe YACTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAgHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnartopa.

NOAAPHKKA

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHu
Yactu Ha. EnemeHTH, Ynsita nogMsiHa He e onvcaHa, fa ce
[ajat 3a nogMmsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
“FapaHumns n agpecy Ha cepBu3n).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckare 3a ypeaa ot
Bawuwmsa cepsus nnu ampektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cry4vai Ha eKCnnosus, Kato nocounTe Tmna Ha
MallvHaTa u gecetumdpeHns Homep BbpXy 3aBofckaTta
Tabenka.

CUMBOJTN

Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B AeNCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITA 3a
n3nonasaHe.

He 13xBbpnsanTe enekTpouHCTpyMeHTH Npu
6utoBuTe oTnagbum! CbobpasHo EBponericka
avpekTvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 ENeKTPOHHU YPEeawm 1 HeMHOTO peanuavpaHe B
HaLMOHAHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
eneKTPOMHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ce cboupat
oTAernHo v Ja ce npeaasat B NYHKT 3a
eKornorocbobpasHo peumKnvpaHe.
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DATE TEHNICE

Tensiune acumulator
Greutate cu acumulator.
Domeniu de receptie AM ..
Domeniu de receptie FM

A\ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu deschideti, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel
oarecare niciodata aparatul.

Nu folositi acest aparat niciodata aproape de apa.

A se curdta numai cu o carpa uscata. Unii agenti de
curatare ataca masa plastica sau alte elemente izolate.
Mentineti aparatul curat si uscat, fara urme de ulei sau
unsori.

Permiteti efectuarea de reparatii exclusiv persoanelor de
specialitate calificate.

Nu plasati aparatul in apropierea unor surse de incélzire.
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul de radio este adecvat pentru receptia emisiunilor
radiodifuzate si pentru redarea de semnale audio de la
playere CD, MP3 sau casetofoane. Datorita constructiei sale
robuste, radioul este adecvat pentru folosire pe santier.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60065, EN 55013, EN 55020, EN 50366,
in conformitate cu reglementarile 2004/108/EC.
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Winnenden, 2008-10-22 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancélzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii gi piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
fnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe etichet si comandatl
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHWYKN NOOATOLIU

Bontaxa Ha batepujata ..
TexuHa co 6atepuja.........
Mopecysawe Ha 6paHosm AM
MopecyBatbe Ha 6paHosu FM ...

A NMPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajte rm cute
6e36eQHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUMK. 3abopaBatse Ha
noynTyBakeTo Ha 6e36eHOCHNUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/mnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YIMATCTBO 3A YINOTPEBA

Hukoralu He rv packnonysajte unu moguduumupajte osne
anapatu.

He ro kopucteTte oBoj anapat 6nv3y Boaa.

YucTeTe ro camo co cyBa kpna. Hekoun cpeacTea 3a
LUMCTEHE U PACTBOPYU Ce LUTETEHW 3a MNacTUYHUTE U ApruTte
nsonunpanu genosu. OapxyBajTe ja HeroBata paykaducra,
cyBa v HesamacTeHa.

CeBKYMHOTO CepBUCUpatEe JOBEPETE 10 Ha 06y4YEHNOT
nepcoHarn.

He ro nHctanupajte Bo 6nu3vHa Ha TOMNUHCKW U3BOPK.

He rv octaBajte uckopucteHute 6atepuu BO JOMALUHNOT
oTnag n He ropete ru. Auctpudytepute Ha MuUneoku
cobupaat cTapute 6atepuu, Co LITO ja WITUTAT HawaTta
OKOMUHa.

He v yyBajTe GaTepunTe 3aeqHO CO MeTanHN NpeameTm
(pu3uK oA KpaTok Croj).

Kopuctete ncknyunso Cuctem GBS 3a nonHere Ha
6atepun og GBS cuctem. He kopuctete 6atepumn of apyr
cucTem.

MeTanHu napuvtba He cMeaT Aa HaBnesaT BO 4EnoT 3a
nonHere Ha 6atepuja (pM3nK oa KpaTok Crnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6aTepuuTe 1 NONHaYnTE, U
YyBajTe M caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv mocTojaHo CyBu.

KucenvHata of owTeTeHuTe Gatepumte MOXe Aa UCTede
NPy eKCTPEMEH HarMoH U Temnepatypu. [lokornky Aojaete
BO KOHTaKT CO ucarara, U3MmujTe ce BeAHalll CO canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmarnky 10MUHYTU 1 3340MKNTENHO ofeTe Ha nekap.

CMELNDOULINPAHU YCITIOBU HA YITOTPEBA

PagunoTo e norogHo 3a npuem Ha eMUTyBaka 1 3a
npegasake Ha ayauo 3syum og LA, MIM3 nneep unu
kaceTHa rnaea. OBa pagmo e An3ajHMpaHo Aa Moxe Aa
M30PXKM eKCTPEMHM YCroBY Ha ynotpeba n HeHamepHu
narama.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boa Ha GUMo Koj ApYr HAYMH
OCBEH MPOMULLIAHWMOT 3a HopMasHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Hve Bo LenocHa oaroBopHOCT n3jaByBame [ieka OBOj
Npou3BOA, € BO COOBPA3HOCT CO CreAHUTE CTaHAapam 1
cTtaHaapausupanu gokymeHtn. EN 60065, EN 55013,
EN 55020, EN 50366, 1 e BO cornacHocT co nponucuTe

2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-10-22
Manager Product Development

522 - 1620 kHz
..87,50 - 108,00 MHz

BATEPUN

HoBu komnneTy 6atepmm NoCTUrHyBaaT LieNloCeH KanaumteT
no 4-5 yuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepvon
HeynoTpebyBaHV koMnneTy 6atepun aa ce HanonHaT npeg,
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha GaTtepuute. M3berHyBajTe nogonro
n3noxyBsarbe Ha baTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu unm
COHLie (pPU3unK of nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT n 6atepumte Mopa aa 6ugat ymcTu.

OOPXYBAHE

Kopuctete camo AEG fopatoum v pe3epBHu enoBu.
[oKOrKy HEKOW Off KOMMOHEHTUTE KO HE Ce OnuLLIaHu
Tpeba na 6upat 3ameHetn, Be Monume KOHTakTUpajTe rm
cepBUCHUTe areHTV Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpech).

[okonky e noTpebHo MOXHO € Aa 6uae HabaBeH aetaneH
npuvkas Ha anatot. Be monumve HaBegete ro 6pojot Ha
apTMKNOT Kako M TUMOT Ha MallVHa Koj e oTneYaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 nopadajTe ja ckvuarta Kaj NokanHuoT 3acTanHuk
unu ampekTHo kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTU

Be monume npeq Aa ja crapTyBaTte maluvHata
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeba.

He rv cbpnajte enektpuyHute anapatv 3aefHo
co Apyrvot gomalleH otnag! Esponcka
perynaTtma 2002/96/EC 3a ognarare Ha
eneKkTNYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema u ce
NpMMeHyBa COrMacHO HaLMOHANHUTE 3aKOHW.
EnekpvyHuTe anapaty kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH Bek Mopa Aa buaar
0[1BOEHO CcOOpaHN 1 BpaTeHn BO COOABETHa
peLVKnaxHa ycTaHoBa.

35

MAKEOOHCKW/




A F-ﬁ‘ﬁﬁr

TIRVE B

g ;—f’é Ef,l AM

%llf‘ ' FM

AL%L (X L"r‘EI';'niﬂ;tJ$

TIW IRINK)
iy

e e
el Wi ol ‘.A
B T e i

*%

:%‘,MHF"T[ froge r,ftn f KTl y;ﬂgly Fifia.

;;QT

jﬁ‘rr‘ N JEJQ [kﬁﬁ |E|c|>¢—¢+ﬂk 1
TWfﬁ[rw%%@H¢ﬂﬁ
f Ejnp TR }gﬁptgﬁa g YFE £ A “i‘ﬁ
ﬂﬂ/“” %%&‘H Jl‘l“'—’}'il"ﬁﬁll f }‘l]"J N N
fﬁ“? ”ﬂﬂ'rh qf’

W%EFUI'T{L = ﬂ 1‘“" QEH IR [‘im.:
TTI’J‘H@'M”%E‘Wf"f+E.J7£1’J{4‘tIJF|J

#ﬁﬁuiﬂ ;“rﬁy; F Mok IK/ Lt ngfshljr& [1, AEG -
]:H i F/>47|§,\ A }‘F' J[|,|qul ﬂ LFIH N3 gnf,l rg:«;g‘}v‘rj

F f'ﬁ‘ﬁﬁ ‘] Fr FIFIE Fﬂ:}ﬁ A o —
(JBS IIE PR liﬁl GBS 5[k F1s
FIE T4 Fr"T%‘“’J‘EI GIAYFTPF .

wp$ﬁ+* D
AL T

f)‘# HISES f‘% PP E R ﬂgﬁyﬂf CRrert 44
i I#TI‘%‘ FIpAIR r“fés TAFTYPAIA TR 0 ey =

] awﬁg—q%

par i AT A N
fh w%mnjﬁm¢>uyjpu W@I*EF$M
e iEs GO

P 10 73 51) i

U (=

E‘gf[ }EE’W fi T,

AP IR B O
?ﬁW”ﬁF" MP% A R, e P
R "‘uEU”J}F

?{*%4?’5 RN U o

ifﬂr’“ FUBEE 4.5 Kk BT -
- b JFJ SR u:wph; @n .

wwﬂw i d@ﬁsomvpﬁﬁwW$fW%
. ”’hp" LY l\HFJ}J“ FiE R opE =

e PRI, PIVOFORE I T 05

EE AR FLI

36

[1¥

R s e e e
J) i AEG V&R 5 1= R (28]
/Wgﬁ Uil
YR eI SR el ) g TR A 5 e
AE(JREJI
Germany ESEADRaYE N N Sk
T gk,

©,
A

~1620 kHz
50 - 108.00 MHz

fRar-]s

ektrowerkzeuge, Max Eyth StraBe 10, D-71364 Winnenden,

;f;er ﬂlﬁ"éﬁj}.ﬁj | 'Z[J

2 1 A o S

L& ;cw;cﬂw TFTAIT 8 T e gl ] L
H P ‘[*U F' pJE [ F17 MLﬁngEﬂJ“ﬁLﬂl
0296/EE - [I%J7fﬂ¥EJ£¥W SR BT

/\"{Jﬁktu,l_ R rl‘,:h[r!qgr{_ }'[ H







POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 2890 26

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany



